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暮らしを守る大切な税金のご案内です。  



税務課からのご案内        日本に居住される皆様へ 

① 住民税とは 

日本に居住し、所得が一定金額以上の場合、日本国に対する所得税とともに居住している地方自治体

で住民税（東京 23区の場合、特別区民税・都民税）が課税されます。 

 

②  豊島区で特別区民税・都民税が課税される人（納税義務者） 

豊島区で特別区民税・都民税が課税される人は、その年の 1 月 1 日現在、豊島区に居住していた人

です。課税された年の中途で豊島区外に転出した場合、または日本国外に出国した場合でも 1年分の特

別区民税・都民税を納付する必要があります。日本国内に住所がなくなった人も、納税義務を果たすた

めに納税管理人を定め申告と納付をする義務があります。 

  

③ 都民税・区民税の計算、納付の仕方 

課税される金額は前年の所得に基づいて決定されます。課税された特別区民税・都民税の納付方法に

は普通徴収と特別徴収があります。普通徴収とは自ら納付する方法で、年 4回（法定納期限 6月末、8

月末、10 月末、翌年 1 月末、該当日が土・日・祝日の場合は次の平日）、納付書や口座振替で納付す

る方法です。納付書裏面に記載されている金融機関、およびコンビニエンスストアでも利用できます（た

だし、額面が 30万円以下の納付書に限ります）。 

一方、特別徴収とは給与から直接天引きされる方法で、その年の 6 月から翌年の 5 月まで毎月の給

与から天引きされます。 

 

④ 租税条約 

同一の所得に対する二重課税を避けることなどを目的とし、日本と租税条約を締結している国があり

ます。国によって内容は異なりますが、留学生等でその条約に締結された条件を満たしている場合、特

別区民税・都民税が免除となる場合があります。詳しくは税務課までご相談下さい。 

 

⑤ 納税証明書、課税（非課税）証明書 

特別区民税・都民税の納税証明書は、所得金額・税額・納税額を年度毎に証明します（有料）。但し、

非課税の場合、納税証明書は発行されません。課税（非課税）証明書は、所得金額・税額を年度毎に証

明します（有料）。納税証明書はビザの更新などで必要となる場合があります。 

 

⑥ 納付が無い場合（罰則） 

法定納期限内に納付がされない場合、その翌日から完納の日まで、延滞金がかかります。また、督促

状や催告書が送付され、それらを受けても納付が無い場合、勤務先への照会等の財産調査を経た後、給

与や預貯金などの差押えを受ける場合があります。 

 

⑦ 納付が困難な場合 

生活困窮の場合など、納付が困難な場合には税務課整理第 1・第 2グループへご相談ください。 

 

＜問い合わせ先＞ 税務課  課税に関すること…03-4566-2354 2355 2356 2357 

証明に関すること…03-4566-2352 

納税に関すること…03-4566-2362 



税务课的通知             致在日本居住的居民们 

 

① 居民税指 

凡居住于日本且有收入的居民，对于日本国须缴纳所得税的同时，对于居住的地方自治体还有缴纳居 

民税（东京 23区为特别区民税及都民税）的情况。 

 

②  在丰岛区须缴纳特别区民税及都民税的纳税人（纳税义务人） 

凡该年度的 1月 1日目前居住于丰岛区的人，均要在丰岛区缴纳特别区税及都民税。对于从国外来日 

本的人，或者从日本去往国外的人的居住地，根据出入境期间等情况予以判断。 

只要 1月 1日目前居住于丰岛区，为了缴纳特别区民税及都民税，哪怕在纳税当年的中途迁出丰岛区， 

或者出国离开日本，也必须缴纳一年的税金。即使是在日本国内没有了住所的人，为了尽到纳税义务，也有

指定纳税管理人来申告和缴纳税金的义务。 

  

③ 都民税及区民税的计算及缴纳方法 

纳税金额根据上年度的所得计算决定。计算对象的所得金额为上一年在日本国内的所得。 

缴纳特别区民税及都民税的方法分普通征收和特别征收。普通征收指自己缴纳的方法，一年 4次（法 

定缴纳期限为 6 月底、8 月底、10 月底、次年 1 月底，当天若为周六、周日或节假日时为次日的平日），通

过缴费单和账户汇款的方法进行缴纳。可在缴费单背面记载的金融机关以及 24 小时便利店缴费（但是，便

利店只限金额是 30万日元以下的缴费单可用）。而特别征收指直接从工资里扣除的方法，从当年 6月开始至

次年 5月为止，每月从工资里面扣除。 

 

④ 租税条约 

对于同一所得，为了避免重复纳税，有些国家与日本签订了租税条约。虽然根据不同国家，具体内容有所

不同，但是如果符合签订条约的条件，有时允许免除特别区民税及都民税。具体事宜请咨询税务课。 

 

⑤ 纳税证明、课税（非课税）证明 

只要缴纳特别区民税及都民税，便可以获取纳税证明（收费）。但是，属于非课税的不给开具纳税证明书。

课税（非课税）证明书对该当年度的所得金额和税额予以证明（收费）。在办理更新签证等手续时可能需要

纳税证明书。 

 

⑥ 未纳税时（惩罚） 

    在法定缴纳期限内未按时缴纳时，须补交从此日起至缴纳完毕之日为止的滞纳金。同时，会邮寄“督促书”

与“催款单”，当收到以上材料仍不缴纳时，可能会前往工作单位核实并进行财产调查，之后从工资或存款

等资产中抵扣。 

 

⑦ 纳税困难时 

因为生活困难等原因而缴费困难的话，请到税务课整理第一组来商谈。 

 

 ＜咨询处＞  税务    关于课税・・・03-3981-1742、03-3981-1743、03-3981-1747 

          关于证明・・・03-3981-0527 

                    关于纳税・・・03-3981-0382 



세무과에서의 안내              일본에 거주하는 여러분께 

 

① 주민세란 

일본에 거주하면서 일정 금액의 수입이 있다면 일본 정부에 대한 소득세와 함께 거주하고 

있는 지방 자치체로부터 주민세(도쿄 23구의 경우, 특별 구민세ㆍ도민세)가 부과되는 경우

가 있습니다. 

    

② 토시마구로부터 특별 구민세ㆍ도민세가 과세되는 분(납세의무자) 

토시마구로부터 특별 구민세ㆍ도민세가 과세되는 분은 해당 연도의 1월 1일 현재, 토시마

구에 거주하고 있는 분이 대상입니다. 과세된 연도 도중에 토시마구외로 전출한 경우, 또는 

일본국외에 출국한 경우에도 1년분의 특별 구민세ㆍ도민세를 납부해야 합니다. 일본국외에 

주소가 없어진 분도 납세의무를 행하기 위해서 납세관리인을 정해 신고와 납부를 해야 할 

의무가 있습니다. 

 

③ 도민세ㆍ구민세의 계산, 납부 방법 

과세되는 금액은 전년도 소득에 따라 결정됩니다. 과세된 특별 구민세ㆍ도민세의 납부 방

법으로는 보통징수와 특별징수가 있습니다. 보통징수란 본인이 직접 납부하는 방법으로 연

간 4회(법정 납부기한 6월말, 8월말, 10월말, 다음해 1월말, 해당일이 토ㆍ일ㆍ공휴일인 경

우는 그 다음 평일), 납부서와 계좌이체로 납부하는 방법입니다. 납부서 이면에 기재되어 

있는 금융기관 및 편의점에도 이용 가능합니다(단, 액수가 30만엔이하의 납부서에 한합니

다). 

한편, 특별징수란 급여에서 원천징수되는 방법으로 그 해 6월부터 다음해 5월까지 매월 

급여에서 원천징수합니다. 

 

④ 조세 조약 

동일 소득에 대한 이중과세를 방지하는 것 등을 목적으로 하며, 일본과 조세 조약을 체결

한 국가가 있습니다. 국가에 따라 내용은 다릅니다만, 유학생 등으로 해당 조약의 조건을 

만족할 경우, 특별 구민세ㆍ도민세가 면제되는 경우도 있습니다. 자세한 내용은 세무과에 

상담해 주십시오. 

 

⑤ 납세 증명서, 과세(비과세) 증명서 

특별 구민세ㆍ도민세의 납세 증명서는 소득금액ㆍ세액ㆍ납세액을 연도별로 증명 받을수 

있습니다(유료). 단, 비과세의 경우, 납세 증명서는 발행되지 않습니다. 과세(비과세)증명서

는 소득금액ㆍ세액을 연도별로 증명받을 수 있습니다(유료). 납세 증명서는 비자 갱신 등에 

필요할 경우가 있습니다. 

 

⑥ 납부하지 않을 경우(벌칙) 

법정 납부기한 내에 납부하지 않으면 그 다음날부터 완납일까지 연체료가 부과됩니다. 또

한 독촉장과 재촉장을 송부하며, 그것을 받고도 납부하지 않을 경우, 근무처에의 조회 등을 

통해 재산을 조사한 후 급여와 예저금 등을 압류할 수 있습니다. 

 

⑦ 납부가 곤란한 경우 

생활곤빈의 경우 등으로 납부가 곤란한 경우에는 세무과 정리 제1계에 상담해 주십시오. 

 

 

＜문 의 처＞  세무과  과세에 관한 것…03-4566-2354 2355 2356 2357 

증명에 관한 것…03-4566-2352 

납세에 관한 것…03-4566-2362 

             



Guide From Tax Section    To Everyone Living in Japan 

 

(1) What Is Resident’s Tax? 

If you live in Japan and have an income, you may be liable for income tax (to be paid to the national government) 

and for resident’s tax (to be paid to the local governments). In the case of the 23 special cities of Tokyo, you are 

liable for Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax.  

 

(2) Those Who Are Liable for Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax in Toshima City (Those 

Obliged to Pay Taxes) 

Those who are liable for Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax in Toshima City are those 

who lived in Toshima City as of January 1. Anyone who has been living in Toshima City as of January 1 is liable 

for Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax for the current tax year even if he/she moves out 

of Toshima City or leaves Japan permanently in the middle of the year. 

 

(3) How Metropolitan Resident’s Tax and Special City Resident’s Tax Are Calculated and How to Pay Them 

Taxes are calculated based on income earned in the previous year. The applicable income is the income earned in 

Japan in the previous year. Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax that are levied can be 

paid by either regular collection or special collection. Regular collection refers to payment that you make yourself, 

either with the invoice or by account debit, four times a year. (The legal deadlines are the end of June, end of 

August, end of October, and end of January of the following year. If the applicable day falls on a Saturday, Sunday, 

or national holiday, then the deadline is the following weekday.) You may pay at the banks and convenience stores 

listed on the back of invoice (if the amount is below 300,000 yen).  

Special collection refers to taxes that are deducted directly from your salary every month, from June of the 

applicable year to May of the following year.  

 

(4) International Tax Treaties 

To avoid double taxation on the same income, there are countries with which Japan has tax treaties. The terms 

vary by country. If the conditions stipulated in the tax treaty are met, you may be exempt from Special City 

Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax. Please consult the City Tax Section for more information. 

 

(5) Tax Payment Certificate 

Once you pay your Special City Resident’s Tax and Metropolitan Resident’s Tax, you can obtain a Tax Payment 

Certificate (for a fee) which states the amount of income, the tax amount, and the status of payment. In the case 

you are exempt from tax payment, the tax certificate cannot be issued. In some cases, this certificate is a 

requirement for renewing your visa. 

 

(6) When Payment Is Not Made (Penalty) 

If payment is not made by the legal deadline, late fees are added from the following day until payment is 

completed. In addition, letters of demand and/or reminders are sent, and if payment is still not made, then your 

property (such as your salary or savings) may be seized after a survey of your assets is conducted via an inquiry 

made to your place of employment or by other means. 

 

(7) When Facing a Difficulty with Tax Payment 

If you are unable to pay tax due to your financial condition or for other reason, please consult with the City Tax 

group.  

 

<Contact> 

City Tax Section 

 About Tax Levy: 03-4566-2354 2355 2356 2367 

 About Tax Certificate: 03-4566-2352   About Tax Payment: 03-4566-2362 



Hướng dẫn của Phòng thuế vụ            Gửi đến người dân đang sinh sống tại Nhật Bản 

 

① Thuế cư trú là gì? 

Nếu bạn sinh sống tại Nhật, và có một khoản thu nhập nhất định, bên cạnh Thuế thu nhập đối với đất nước Nhật 

Bản, bạn sẽ phải đóng Thuế cư trú tại chính quyền địa phương mà bạn đang sinh sống (nếu là 23 quận ở Tokyo, sẽ 

có Thuế đô thị và Thuế quận đặc biệt). 

 

② Người phải đóng Thuế đô thị và Thuế quận đặc biệt tại quận Toshima (Người có nghĩa vụ nộp thuế) 

Người phải đóng Thuế đô thị và Thuế quận đặc biệt tại quận Toshima là những người đang sinh sống tại quận 

Toshima tính tại thời điểm ngày 1 tháng 1 của năm đó. Nếu chuyển ra khỏi quận Toshima giữa chừng trong năm 

phải đóng thuế, hoặc xuất cảnh khỏi Nhật Bản, bạn vẫn cần phải đóng Thuế đô thị và Thuế quận đặc biệt của 1 

năm. Người không còn sinh sống tại Nhật Bản vẫn có nghĩa vụ kê khai thuế với người quản lý thuế và đóng thuế 

để hoàn thành nghĩa vụ nộp thuế. 

  

③ Cách tính và đóng Thuế quận, Thuế đô thị 

Số tiền phải đóng thuế được quyết định dựa trên thu nhập của năm trước đó. Có hai phương thức đóng Thuế đô thị 

và Thuế quận đặc biệt là trưng thu thông thường và trưng thu đặc biệt. Trưng thu thông thường là phương thức tự 

bản thân đi đóng thuế, 1 năm 4 lần (Thời hạn đóng thuế do pháp luật quy định là cuối tháng 6, cuối tháng 8, cuối 

tháng 10 và cuối tháng 1 năm sau, nếu ngày tương ứng rơi vào thứ 7, chủ nhật hay ngày lễ thì sẽ đóng vào ngày 

thường kế tiếp), đóng qua biên lai thuế và chuyển khoản ngân hàng. Người dân có thể đến đóng thuế tại các cơ 

quan tài chính được đăng trên mặt sau biên lai thuế, và còn có thể đóng thuế ở các cửa hàng tiện lợi (Tuy nhiên, 

chỉ áp dụng cho biên lai thuế có mức tiền đóng từ 300.000 yên trở xuống). 

Mặt khác, trưng thu đặc biệt là phương thức khấu trừ trực tiếp từ tiền lương, khấu trừ vào tiền lương mỗi tháng từ 

tháng 6 năm đó đến tháng 5 năm sau. 

 

④ Giấy chứng nhận nộp thuế, giấy chứng nhận thuế (miễn thuế) 

Giấy chứng nhận nộp thuế đối với Thuế đô thị và Thuế quận đặc biệt là chứng nhận khoản tiền thu nhập, khoản 

thuế và khoản nộp thuế vào mỗi năm (có tính phí). Tuy nhiên, nếu được miễn thuế thì sẽ không phát hành giấy 

chứng nhận nộp thuế. Giấy chứng nhận thuế (miễn thuế) là chứng nhận khoản tiền thu nhập và khoản thuế vào 

mỗi năm (có tính phí). Người dân có thể cần đến giấy chứng nhận nộp thuế khi gia hạn visa, v.v... 

 

⑤ Trường hợp không đóng thuế (quy tắc xử phạt) 

Trường hợp không đóng thuế trong thời hạn nộp thuế do pháp luật quy định, người dân sẽ phải trả lệ phí quá hạn 

từ ngày hôm sau ngày kết thúc kỳ hạn đóng thuế đến ngày đóng thuế đầy đủ. Ngoài ra, nếu nhận được giấy nhắc 

đóng thuế và giấy cảnh cáo mà vẫn không đóng thuế, thì sau khi trải qua quá trình điều tra tài sản như điều tra nơi 

làm việc, v.v..., người dân có thể bị tịch thu tiền gửi tiết kiệm và tiền lương, v.v... 

 

⑥ Trường hợp có khó khăn khi đóng thuế 

Nếu có khó khăn khi đóng thuế, chẳng hạn như gặp khó khăn về chi phí sinh hoạt, v.v..., vui lòng đến Bộ phận 

điều phối 1 và 2 của Phòng thuế vụ để được tư vấn. 

 

<Liên hệ giải đáp thắc mắc> Phòng Thuế vụ  Vấn đề liên quan đến thuế: 03-4566-2354  2355  2356 2357 

 Vấn đề liên quan đến chứng nhận: 03-4566-2352 

 Vấn đề liên quan đến nộp thuế: 03-4566-2362 

 



Aခြန္ဌာနမွထုတ္ျပန္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္            ဂ်ပန္တြင္ေနထိုင္သူမ်ားAားလံုးသုိ႔ 
 

၁။ ေနထိုင္ခြန္ဆိုသည္မွာ 
 ဂ်ပန္တြင္ေနထိုင္ျပီး ရရိွေသာဝင္ေငြမွာ ပုံေသသတ္မွတ္ထားေသာေငြပမာဏAထက္ရရိွေနလွ်င္ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံကို ေပးေဆာင္ရမည့္ဝင္ေငြခြန္ႏွင့္Aတူ၊ 
လက္ရိွေနထိုင္လ်က္ရိွေသာ ေဒသဆိုင္ရာAစုိးရဌာနတြင္ ေနထိုင္ခြန္ (တိုက်ိဳ  ၂၃ ရပ္ကြကတ္ြင္ေနထိုင္ပါက Aထူးသီးသန္႔ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ 
ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္) မ်ားကိုေပးေဆာင္ရမည္ျဖစ္ပါသည။္ 
 

၂။ တိုရိွမရပ္ကြက ္Aထူးသီးသန႔္ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္ေပးေဆာင္ရမည့္သူ (Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ တာဝန္ရိွသ)ူ 
 တိုရိွမရပ္ကြကတ္ြင္ Aထူးသီးသန္႕ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္ေပးေဆာင္ရမည့္သူသည ္ထိုႏွစ္၏ ဇန္နဝါရီလ ၁ ရကေ္န႔တြင္ တိုရိွမရပ္ကြက္ 
၌ေနထိုင္ခ့ဲေသာသူျဖစ္သည္။ Aခြန္ေပးေဆာင္ၿပီးႏွစ္AေတာAတြင္း တိုရိွမရပ္ကြက္မွ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္ခ့ဲလွ်င္ေသာ္လည္းေကာင၊ ထိုသို႔မဟုတ္ဘ ဲ
ဂ်ပန္ႏုိင္ငံမွ Aျခားႏုိင္ငံသို႔ ထြက္ခြာ ေနထိုင္ခ့ဲေသာAေျခAေနတြင္ေသာ္လည္းေကာင္း တစ္ႏွစ္စာ Aထူးသီးသန္႕ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ 
ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္ကို ေပးေဆာင္ရန္လိုAပ္ပါသည္။ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံAတြင္း၌ ေနရပ္လိပ္စာမတညရိွ္ေတာ့သည့္ သူမ်ားလည္း Aခြန္ေပးေဆာင္ျခင္းတာဝန္ကို 
ေက်ပြန္ရန္Aတြက ္ Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ဌာနမွ စီမံၾကီးၾကပ္သူထသံို႔ သတမွ္တ္ထားေသာ ေလွ်ာက္လႊာတင္သြင္းျခင္းမ်ားျပဳလုပ္ရန္ႏွင့္ 
Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ တာဝန္ရိွပါသည။္ 
 

၃။ ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္၊ ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္တြက္ခ်က္ျခင္းႏွင့္ Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္နည္းလမ္း 
 Aခြန္ေပးေဆာင္ရမည့္ ေငြပမာဏသည ္ ယခင္ႏွစ္၏ ဝင္ေငြေပၚတြင္Aေျခခံျပီး သတ္မွတ္ျခင္းျဖစ္ပါသည္။ Aခြန္ေပးေဆာင္ခ့ဲရသည့္ 
Aထူးသီးသန္႕ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္ ေပးေဆာင္ရမည့္ နည္းလမ္းတြင္မူ ရုိးရုိးAခြန္စည္းၾကပ္ျခင္းႏွင့္ 
AထူးAခြန္စည္းၾကပ္ျခင္းဟူ၍ရိွပါသည။္ ရုိးရုိးAခြန္ စည္းၾကပ္ျခင္းဆိုသည္မွာ Aခြန္ေဆာင္ရမည့္သကူိုယ္တိုင္ 
Aခြန္ေပးေဆာင္သည့္နည္းလမ္းျဖစ္ျပီး၊ တစ္ႏွစ္လွ်င္ ၄ ၾကိမ္ (UပေဒAရသတ္မွတထ္ားသည့္Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ ကာလမ်ားမွာ ဇြန္လAကုန္၊ 
ၾသဂုတလ္Aကုန္၊ ေAာကတ္ိုဘာလAကုန္၊ လာမည့္ႏွစ္၏ ဇန္နဝါရီလAကုုန္ျဖစ္ၿပီး၊ ေပးေဆာင္ရမည့္ရက္မွာ စေန၊ တနဂၤေႏြ၊ 
Aမ်ိဳးသားပိတ္ရက္မ်ားျဖစ္ပါက ေနာင္လာမည့္႐ုံးဖြင့္ရက္) Aခြန္ေပးေဆာင္လႊာႏွင့္ ဘဏ္Aေကာင့္မွေငြလႊဲျခင္းျဖင့္ 
Aခြန္ေပးေဆာင္ရသည့္နည္းလမ္းျဖစ္သည။္ Aခြန္ေပးေဆာင္လႊာ၏ေနာက္ေက်ာဘက္တြင္ေရးျဖည့္ထားေသာ ဘဏၰာေရးAဖြဲ႕Aစည္းမ်ား 
(ဘဏ္မ်ား) ႏွင့္ Convenience Store မ်ားတြင္လည္း Aခြန္ေပးေဆာင္ႏုိင္ပါသည။္ (ျခြင္းခ်က္Aေနျဖင့္ ေငြတန္ဖုိး ယန္း ၃ သိန္း ေAာက္ 
Aခြန္ေပးေဆာင္လႊာကိုသာ  ေပးေဆာင္ႏုိင္သည။္) 
တစ္ျခားနည္းလမ္းတစ္ခုျဖစ္သည့္ AထူးAခြန္စည္းၾကပ္ျခင္းဆိုသည္မွာ လစာမွ တိုကရုုိ္က္ျဖတ္ေတာက ္ ႏုတ္ယသူည့္နည္းလမ္းျဖစ္ျပီး ထိုႏွစ္၏ 
ဇြန္လမွ လာမည့္ႏွစ္၏ ေမလAထ ိလစU္လတိုင္း လစာမွ ျဖတ္ေတာက ္ႏုတ္ယူျခင္းျဖစ္သည္။  
 

၄။ Aခြန္ေပးေဆာင္သည့္ေထာက္ခံခ်က္၊ Aခြန္ေကာက္ခံျခင္း (Aခြန္ေကာက္ခံမႈမရိွျခင္း) ေထာက္ခံခ်က ္
 Aထူးသီးသန္႕ရပ္ကြက္ေနထိုင္ခြန္၊ ျမိဳ႕ေနထိုင္ခြန္မ်ား ေပးေဆာာင္သည့္ေထာက္ခံခ်ကသ္ည ္ ဝင္ေငြပမာဏ၊ Aခြန္ေငြပမာဏ၊ 
ေပးေဆာင္ရသည့္Aခြန္ေငြပမာဏတုိ႔ကို ဘဏၰာေရးႏွစ္တိုင္းတြင္ ေထာက္ခံခ်က္ေပးပါသည ္ (Aခေၾကးေငြျဖင့္) ။ သုိ႔ရာတြင္ 
Aခြန္ေကာက္ခံမႈမရိွလွ်င္ Aခြန္ေပးေဆာင္သည့္ေထာက္ခံခ်ကက္ိ ု ထုတ္ေပးျခင္း မရိွပါ။ Aခြန္ေကာက္ခံျခင္း (Aခြန္ေကာက္ခံမႈမရိွျခင္း) 
ေထာက္ခံခ်က္သည ္ ဝင္ေငြပမာဏ၊ Aခြန္ေငြပမာဏကိ ု ဘဏၰာေရး ႏွစ္တိုင္းတြင္ ေထာက္ခံခ်ကထ္ုတ္ေပးပါသည ္ (Aခေၾကးေငြျဖင့္) ။ 
Aခြန္ေပးေဆာင္သည့္ေထာက္ခံခ်က္သည ္ဗီဇာ သက္တမ္းတိုးျခင္း စသည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ လိုAပ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 
 

၅။ Aခြန္ေပးေဆာင္ျခင္းမရိွသည့္AေျခAေန (ျပစ္ဒဏ္ေပးျခင္း) 
 UပေဒAရသတမွ္တ္ထားသည့္ Aခြန္ေပးေဆာင္ရမည့္ကာလAပုိင္းAျခားAတြင္းတြင္ Aခြန္ေပးေဆာင္ျခင္း မရိွလွ်င္ သတ္မွတထ္ားေသာ 
Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ေနာက္ဆံုးရက္၏ေနာက္တစ္ေန႔မွ Aခြန္ေပးေဆာင္ျပီးဆံုးသည့္ ေန႕Aထိ 
Aခြန္ေဆာင္ေနာက္က်ေၾကးေပးေဆာင္ရမည္ျဖစ္ပါသည။္  ထို႔Aျပင္ Aခြန္ေငြေတာင္းခံလႊာႏွင့္ သတိေပးAေၾကာင္းၾကားစာ ေပးပုိ႔ေပးမည္ျဖစ္ျပီး 
ထိုစာလႊာမ်ားကုိ လက္ခံရရိွေသာ္လည္း Aခြန္ေပးေဆာင္ျခင္း မရိွပါက Aလုပ္လုပ္ကိုုင္ေသာ ေနရာဌာႏွသုုိ႔လာေရာက္၍ ပုိင္ဆိုင္မႈေငြစာရင္း၊ 
Uစၥာပစၥည္းစသည္တို႔ကို စစ္ေဆးျပီးေနာက္ လစာႏွင့္ ဘဏ္Aပ္ေငြစသည္တို႔ ခ်ိတ္ပိတသ္မ္ိးယူျခင္းခံရပါမည္။ 
 

၆။ Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္Aခက္Aခဲၾကံဳေတြ႔ေနရေသာAေျခAေန 
 ေနထိုင္စားေသာက္မႈဘဝတြင္ ဒုကၡAခက္Aခဲၾကံဳေတြ႕ေနရေသာAေျခAေန စသျဖင့္ Aခြန္ေပးေဆာင္ရန္ AခကA္ခဲ ၾကံဳေတြ႕ေနရပါက 
Aခြန္ေငြညွိႏႈိင္းမႈဌာနမွ A ုပ္စု (၁)၊ A ုပ္စု (၂) တို႕ႏွင့္ ေဆြးေႏြးညိွႏိႈင္းပါ။ 

 

 (ဆကသ္ြယ္ေမးျမန္းရန္လိပ္စာ) Aခြန္ဌာန    Aခြန္ေကာက္ခံျခင္းႏွင့္ဆိုင္ရာAေၾကာင္းAရာ…၀၃-၄၅၆၆-၂၃၅၄  ၂၃၅၅  ၂၃၅၆  ၂၃၅၇ 
ေထာက္ခံခ်က္ႏွင့္ပတ္သက္သည့္Aေၾကာင္းAရာ…၀၃-၄၅၆၆-၂၃၅၂ 
 Aခြန္ေပးေဆာင္ျခင္းႏွင့္ပတ္သက္သည့္Aေၾကာင္းAရာ…၀၃-၄၅၆၆-၂၃၆၂ 



कर विभाग (जइेमकुा) को सचूना            जापानमा बसोबास गने सम्पूर्ण महानुभावहरू लाई 
 

१) ननवास कर भनेको के हो त? 

जापानमा बसोबास गरी, वार्षणक आम्दानी एक ननश्चित राशि भन्दा बढि छ भने, जापान सरकारलाई आयकर भुक्तानी गनुण 
पने हुन्छ। साथै बसोबास क्षेत्रको नगरपाशलकाबाट ननवास कर (टोक्योको २३ वटा नगरको वाशसन्दाको सन्दभणमा, र्विेष नगर 
ननवास कर・टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर) को ननर्ाणरर् गररनेछ। 
 

२) तोशिमा नगरमा र्विेष नगर ननवास कर・टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर ननर्ाणरर् गररने व्यश्क्त（करदाता） 

तोशिमा नगरमा र्विेष नगर ननवास कर・टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर ननर्ाणरर् गररने व्यश्क्त भनेको, त्यो बषणको 
जनवरी १ ताररक को ढदनमा तोशिमा नगरमा बसोबास गने व्यश्क्त हुन। कर ननर्ाणरर् गररएको वषणको बीिमा तोशिमा नगर 
बाट अको क्षेत्रमा बसाई सरेको, अथवा अन्य देिमा बाढहररनु भएको भए पनन १ वषणको र्विेष नगर ननवास कर・टोक्यो 
महानगरपाशलका ननवास कर नतनण आवचयक हुन्छ। जापान शभत्र ठेगाना नहुने व्यश्क्तको हकमा पनन, करनतनुण पने दानयत्व 
पूरा गनणको लागग कर व्यवस्थापकको ननर्ाणरर् गरी, ररपोटण गने र कर नतने दानयत्व बोझ गराइएको हुन्छ। 
  

३) टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर・नगर ननवास करको ढहसाब गने, कर नतने तररका 
ननर्ाणरर् गररने करको रकम अनिल्लो वषणको वार्षणक आम्दानीको आर्ारमा ननर्णय गररन्छ। ननर्ाणरर् गररएको र्विेष नगर 

ननवास कर・टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर नतने तररका सार्ारर् संकलन र र्विेष संकलन गरी दईु थरीका छन।् सार्ारर् 
संकलन भन्नाले स्वयंले कर नतने तररका हो र वषणमा ४ पटक （कानूनी रूपमा तोककएको कर नतने म्याद जुन मसान्त, अगस्ट 
मसान्त, अक्टोबर मसान्त र अको वषणको जनवरी मसान्त, यढद मसान्तको ढदन िननबार・आइतबार・सरकारी र्वदाको ढदन 
भए अको कायाणलय खोल्ने ढदन）, कर नतने तोककएको भुक्तानी कागजात प्रयोग गरेर वा बैंक खाता मार्ण त ट्रान्सर्र गरेर 
नतने तररका हो। भुक्तानी कागजातको पछाडिको पानामा सूिीबद्ध र्वत्तीय संस्थाहरू तथा कश्म्बननयन्स स्टोर मा पनन प्रयोग 
गनण सककन्छ। (तर ३,००,००० येन भन्दा कमको भुक्तानी कागजातमा सीशमत रहनेछ) 

त्यस्तै, र्विेष संकलन भन्नाले माशसक तलब बाट शसरै् कटौती गररने तररका हो र त्यो वषणको जुन मढहना र अको वषणको 
मे मढहनामा तलबबाट कटौती गररनेछ। 

 

४) कर नतरेको प्रमार्पत्र (नोउरु्स्योउमेइस्यो), कर ननर्ाणरर् प्रमार्पत्र (काजेइ（ढहकाजेइ）स्योउमेइस्यो) 
र्विेष नगर ननवास कर・टोक्यो महानगरपाशलका ननवास कर को नोउरु्स्योउमेइस्यो, वार्षणक आम्दानीको रकम・कर ननर्ाणरर् 

रकम・कर नतरेको रकम सढहत प्रनत वषण प्रमाणर्त गररन्छ（सिुल्क）। तर, कर नलाग्ने भएमा, नोउरु्स्योउमेइस्यो जारी 
गनण सककंदैन। काजेइ（ढहकाजेइ）स्योउमेइस्यो भनेको वार्षणक आम्दानीको रकम・कर ननर्ाणरर् रकम सढहत प्रनत वषण प्रमाणर्त 
गररन्छ（सिुल्क）। नोउरु्स्योउमेइस्यो शभसा नवीकरर् आढदको लागग आवचयक पनण सक्ने कागजात हुन। 
 

५) कर नतरेन भने （सजाय） 

कानूनी रूपमा तोककएको कर नतने म्याद शभत्र कर भुक्तानी गरेन भने, त्यसको भोशलपल्टदेणख पूर्ण रूपमा कर भुक्तानी 
गने ढदन सम्म ढिलाइ जररवाना रकम (एन्ताइककन) थप गररनेछ। साथै, पूनः सूिना पत्र (तोकुसोकुज्योउ) तथा अगर्सूिना 
पत्र (साइसोकुस्यो) बाट पत्रािार गररनेछ। त्यो पाएर पनन कर भुक्तानी गरेन भने, काम गने ठाउँमा सम्पकण  गरी सम्पनत 
र्ववरर्को जाँि गरर, तलब वा बैंकमा जम्मा गरेको रकम जर्त गररने पनन हुन सक्छ। 
 

६) कर भुक्तानी गनण गाह्रो अवस्था छ भने 

आगथणक श्स्थनत अत्यन्त कमजोर आढद दैननक जीवन नै कष्टकर भइरहेको कारर् कर भुक्तानी गनण गाह्रो अवस्था छ भने 
जेइमुका सेइरी दाई इगि・दाई नी ग्रुप मा परामिण शलनु होला। 
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प्रमार्पत्रको बारेमा…०३-४५६६-२३५२ 
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